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1. IEPEYEHb KOMITETEHIUI C YKA3AHUEM 9TAIIOB X ©POPMINPOBAHII B
I[MPOLECCE OCBOEHUSA OBPA3OBATEJIBHOU [TPOI'PAMMBI

Hpouecc HU3YUYCHUS OUCHHUIIIIMHBL «CTuaucTukay HaITpaBJICH Ha (I)OpMI/IpOBaHI/IG (01 (591374:0)11170,€

KOMIIETCHITAH:

Kox u HaumenoBaume
KOMITETCHIIMI BBITYCKHUKA

KOI[ U HAMMCHOBAHUC MHAUKATOpPA NOCTHIKCHUA KOMHCTGHHHﬁ

IK-1 Crniocoben
OCYLLECTBIISATh
MACbMEHHBIN IEPEBOT

TEKCTOB C QHIJIMICKOrO Ha
PYCCKMH M C PYCCKOro Ha
AHTJIMUCKUN SI3BIKU

[IK-1.1. Brnageer HaBblIKaMH aHalW3a ©  KIacCH(PUKAIIUU
MH(GOPMAIMOHHBIX MCTOYHUKOB B COOTBETCTBHH C MEPEBOJIUECKUM
3a/IaHUEM.

I1K-1.2. TlogroraBnmuBaeT aHHOTAMH M pedepaTbhl HHOCTPAHHOMN

JUTEPATyphl, HCIONB3yeT MPOTrPAMMHO-AMIIAPATHBIE CPEICTBA
aBTOMATH3alMU TIpoIiecca MepeBo/ia.

IK-1.3. OcymiecTBisieT MOCTPEIaKTUPOBAHKE
ABTOMATH3MPOBAHHOTO  TIEPEBOJA,  BHECEHHE  HEOOXOIMMBIX

CMBICJIOBBIX, JICKCUYCCKHUX, TCPMUHOJOTHUYCCKUX U CTHUIIHMCTHUKO-
rpaMMaTHYCCKUX N3MEHCHMH.

T1IK-3 CrocobeH
OCYILECTBIIATh YCTHBIN
OCJIE0BATENbHBIN

MIEPEBOJI C AHTIUHCKOTO Ha
PYCCKMH M C PYCCKOro Ha
AHTJIMNUCKUN SI3BIKU

I1K-3.1. Ompenenser cTpaTerui0 MEpeBoJa B COOTBETCTBUU C
O0COOEHHOCTSIMM KOMMYHMKAllUM W LEJIbI0 TEpPEeBOAd, COXpPaHss
KOMMYHHMKATHBHYIO 1LI€Jb M CTWJIMCTUKY HCXOJHOIO COOOIIEHUS,
HpUMEHSET NePEeBOTYECKYIO0 CKOPOIIUCH.

[1K-3.2. TIpuMeHsieT HaBbIKM ITyOJUYHBIX BBICTYIUIEHUH, UCTIOIb3YS
KOMMYHHUKATUBHbIE T€XHUKHU, MPUHATHIE B POJHONM M HMHOSI3BIYHBIX
KyJIbTypax.

I1K-3.3. BIcTpo nepexoauT C OJTHOTO SI3bIKa HA JPYTOMH.

Ne Kon HaumenoBanue .
Oransl GOPMUPOBAHHS KOMITETEHIUI
/T | KOMITETEHIINH KOMIIETCHITUH
1 IIK-1 Cnocoben 1 Oman — 3name:

OCYIIECTBIIATh TIK-1.1.

MHCHbMCHHBIN - METO/bI aHaIM3a u KIaccupuKauu

MepeBOI TEKCTOB ¢ | HH(GOPMAIIMOHHBIX HCTOYHUKOB B COOTBETCTBUH C

aHTJIMICKOTO Ha | IEPEBOIYECKUM 3aJIaHUEM;

pycckui u c | 2 Oman — Ymems:

pyccKoro Ha | [TIK-1.2.

AHIVIMUCKUH S3BIKU - TMOArOoTaBIMBAaTh AaHHOTAIMM M  pedepaTs
MHOCTPAHHOW JTUTEPATYPHI;
- UCTIOJB30BaTh MPOTPAMMHO-AMNNapaTHbIE CPEICTBA
aBTOMAaTHU3AIMU ITpoIecca MepeBoia;
3 Oman — Braoemy.
IIK-1.3.
- HaBBIKAMH MOCTPEAKIIMOHHOTO
ABTOMATU3HPOBAHHOIO MEPEBO/IA;
- HaBBIKAMH BHECEHHUS HEOOXOIMMBIX CMBICIOBBIX,
JIEKCUUYECKUX, TEPMHHOJOTUYECKUX M CTUIUCTUKO-
rpaMMaTHYE€CKHX U3MEHEHUN.

2 IIK -3 Crocoben 1 Oman — 3namo:

OCYIIIECTBIISATh T1IK-3.1.

YCTHBIM - CTpaTerur0 TNEepeBojla B  COOTBETCTBUU C

ITOCJICIOBATEILHBIN 0COOEHHOCTSIMA KOMMYHHKAITUHU U 1IEJIbIO ITepeBo/Ia,
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nepeBos

AHTIIUUCKUH I3BIKU

C | COXpaHsisd KOMMYHHKATHBHYIO LECJIb W CTUIIUCTUKY

COOOIIIEHHS;

- IPUMEHSIET MEPEBOTUECKYIO CKOPOIHUCH;

AHTJINICKOTO Ha | HICXOQHOTO
pyCCKHH U c
pyccKoro Ha | 2 Oman — Ymems:

[IK-3.2.

- TNPUMEHATh HABBIKM MYOJIMYHBIX BBICTYIUICHHIA,
WCIOJIb3Ysl KOMMYHUKATUBHBIC TEXHUKH, MPUHSTHIC
B POAHOW U MHOSA3BIYHBIX KYJIBTYpax;

3 Dman — Braoems:
T1K-3.3.

JpyTrou

- HaBBIKaMH 6BICTp0FO nepexonaa ¢ OAHOro sA3bIKa HAa

2. MMoKasaTenn n KpUTEPUN OLLEHNBAHUA KOMMNETEHLMIA Ha Pa3INYHbIX 3Tanax Ux GOpMMPOBaHMA, ONUCaHMe

LWKan oueHneaHnA

S
= Kputepuun onenuBanus
No = & | HaumeHoBaHue KOMIIETeHIINH
S 5 [IIxana oueHUBaHUS
om| ~ 2 KOMIIETEHIINU Ha Pa3JIMYHbBIX dTArax
é ¢dbopmupoBaHus
1 | [IK-1 | Cnocoben 1 Oman — 3namo: «3AUETY:
OCYIIECTBIIATh IK-1.1. Xopoiiee 3HaHUE
MMACbMEHHBIN - METObI aHATH3a U KIACCU(PHUKAIUN | TPOrPAMMHOTO
IIepeBo nH(GOPMALIMOHHBIX HCTOYHHKOB B | MaTepHara, rpaMOTHO
TEKCTOB C | COOTBETCTBUH C  IEPEBOMYECKUM | (DOPMYIHPYET OCHOBHEIC
AHIJIMACKOTO Ha | 33JIaHUEM; nepUHUIIH,
pycckuii U ¢ | 2 Oman — Ymems: OPHUEHTUPYETCS B
pyccKoro Ha | [1K-1.2. TEpMUHAX, JienaeT
AHTJIMHACKUI - NOJArOTaBIMBATL aHHOTAIMM U | TOYHbIE 1 0OOCHOBAHHBIC
SI3BIKU pedepaTsl WHOCTPAHHOW | BBIBOJBI, WILIIOCTPUPYET
JIUTEPaATyPHI, TEOPETHUYECKUI
- UCIIOJIb30BaTh MPOrpaMMHO- | MaTEpHall  IIPUMEPAMHU,
arrnapaTHbIe Cpe/CTBa | IIOKa3bIBAET 3HaHHUE
ABTOMATH3AIIMK MTPOIIecca MepeBo/Ia; | HAYYHOU JINTEPATYPHI 110
3 Oman — Braoems: TEME, IIOJHO M TOYHO
IK-1.3. OTBEYaET Ha
- HAaBBIKAMM IIOCTPEAAKIIMOHHOTO | AONOJIHHUTCIBbHBIC
ABTOMATU3UPOBAHHOTO NEPEBO/IA; BOIIPOCHI.
- HaBbIKamu BHeceHHs HeoOxoaumblx | «HE3AYET»: Hesnanue
CMBICJIOBBIX, JIEKCUYECKUX, | 3HAYUTEILHON YacTH
TEPMHUHOJIOTUYECKUX U CTUJIMCTHKO- | [IPOrPAMMHOI0O
rpaMMaTHYECKUX U3MEHEHUM. MaTtepuaia, He CIocoOeH
2 | MIK-3 | Cnocoben 1 Oman — 3name: OOBACHUTL  SA3BIKOBBIE
OCYILIECTBIIATh [IK-3.1. 3aKOHBI u
YCTHBIA - CTpaTETHUIO nepesoja B | 3aKOHOMCPHOCTH, HE
MOCNIEOBATEIbH | COOTBETCTBUM C  OCOOCHHOCTSIMH | 3HACT OCHOBHBIX
BIiI IEpeBOJ C | KOMMYHHUKAlMy U LEJIbI0 NEPEeBOJa, | TMHIBUCTHICCKHUX
aHIJIMKACKOIO Ha | COXpaHsAs KOMMYHHUKAaTUBHYIO Lielb U | TCPMUHOB 24
pYCCKI/Iﬁ U C | CTHIIMCTUKY MCXOOHOI'O COOOILIEHNS; OHpeHeﬂeHHﬁ, HE MOXCT
pycckoro Ha | - IPUMEHSCT nepeBoa4YecKyro | NPOUITIOCTPUPOBATD
AHTJIMACKUI CKOPOINCE; TEOPETUYECKU I




SI3BIKHU

2 Oman — Ymemo:
T1K-3.2.

MaTepuag  IpUMepami,
HE YMTaJ JIUTEepaTypy o

- NPHUMCHATH HABBIKU Hy6J’II/I‘-IHBIX TEMC, HE BIaacCT
BBICTYIUICHUIA, UCIOJIB3YS | HAYYHBIM CTHJIEM
KOMMYHUKATHBHBIC TCXHUKH, | U3JI0OKCHUA Matcpualia,
MIPUHSTHIE B POJHON M WHOSI3BIYHBIX | HE MOXXET OTBETUTH Ha
KyJbTypax; JIOTIOJTHUTEIIbHBIE

3 Oman — Brademy: BOIIPOCHI 110 TEME
I1K-3.3.

- HaBBIKAaMH OBICTPOrO Tmepexoja ¢
OJIHOTO SI3bIKA HA JPYrou

3. TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3A JAHW A NI MHBIE MATEPHUAJIBI, HEJIBXOAUMBIE
JIUISL OLIEHKHY 3HAHWI, YMEHMIM, HABBIKOB U (MJIN) OITBITA JEATEJIBHOCTH,
XAPAKTEPHU3YIOILIUE 3TAIIBI ®OPMUPOBAHMA KOMIIETEHIMI B ITPOLIECCE

OCBOEHHU S OBPA3OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEBI

1 OTAIIl - 3HATH
VY CTHBIN OIPOC IO BOIIPOCAM AJIsl CAMOU3YUYCHMUS:

. Enumerate functions of language.

. Describe typical peculiarities of scientific style.

. Define oratory style.

. Give the definition of informal English.

. Characterize peculiarities of oratory style on different language levels.
. What functions of language condition newspaper style?

. Define the aim, forms, sphere of usage of the business style.

. Describe slang as a peculiar layer of the English colloquial vocabulary

01NN B~ W=

Bonpocs! st caMOKOHTPOIIS

1. What functions of language do you know?

2.How do functions of language determine peculiarities of functional styles?

3.What functional styles can you name?

4. What functions of language condition newspaper style?

5.How is the principle of economy realized in the language of newspapers?

6. What are the style-forming functions of scientific style?

7.What is “officialeze”? Why is it a problem in stylistics?

8. What are the types and forms of the oratory style?

9.What are syntactic peculiarities of the oratory style?

10. What layers does informal English fall into?

11. How are the opposing tendencies - towards economy of expression and redundancy —
realized in colloquial style?

12. What tropes do you know?

13. What are the lexical expressive means?

14. What are the syntactical expressive means of language?

15. What stylistic potentialities of phraseology do you know?



2J0TAIl - YMETH

[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 1
Formal English in Fiction

1. Describe language peculiarities of newspaper stile on different linguistic levels.

2. Analyze the syntactical structure of newspaper headlines in English and American
newspapers.

3. What features of scientific style can be found in S. Leacock’s story “A New Pathology”?
What makes this story a parody on scientific style?

4. Analyze the given below extract from Edward Kennedy’s speech at the National
Convention in 1988 as a sample of oratory style.

5. Comment on the rich arsenal of linguistic expressive means employed by the orator.

Edward Kennedy

National Convention, 1988

...We are strengthened because we will enter this campaign as the party of hope, the party of
all confidence and concern, the party of Mike Dukakis and Lloyd Benson. I know Mike Dukakis, I
know his decency and his talent, I know his spirit. He cares about making government work because
he cares deeply about people. I have seen the presidency of both. And I have seldom seen anyone as
matched to the domains and possibilities of that office as Mike Dukakis. We know Mike Dukakis
and Lloyd Benson as friends, and I admire them as leaders, I have faith in them, faith in Jessie
Jackson. We have a chance to do together. And if all of us are together we shall not fail!

The rails of continuity between the Dukakis-Benson ticket of 1988 and the Kennedy-Johnson
ticket of 1960, the rails of continuity of commitment and not just geography. For Mike Dukakis and
Lloyd Benson like John Kennedy and Lindon Johnson believe that we cannot be content with things
as they are, that there is a newer frontier to be cost, and a greater society to be built.

After eight years of complacency and indifference, of problems unattended and pains
untreated, it is time to restore purpose and principle to America from Atlanta to Seattle, from Huston
to Boston. Everywhere in our land there are men and women willing to work who deserve a chance
to work, there are children to be taught, families to be housed, farms to be saved, diseases to be
cured, hungry to be fed, homeless to be cared for and justice to be done. And in the larger world
from the Persian Gulf to Central America, from the Soviet Union to South Africa there are wars to
be halted, arms to be reduced, families to be united, children rights to be defended and apartheid to
be ended.

President Raygan deserves credit for the Moscow summit, but I wish that just once this
President would speak as forcefully for civil rights in the United States as he does for human rights
in the Soviet Union. But at least Ronald Raygan accepts the blame as well as the credit for the policy
of the past eight years. He comes without excuses and equivocation, he stands up, looks us in the
eye.

But not George Bush who on question after question keeps burring his head in his hand and
hiding from the record of the Raygan-Bush mistakes. The Vice president says he wasn’t there, or
can’t recall, or never heard as the Administration secretly wanted to sell arms to Iran. So when this
fundamental mistake being made I think it fare to ask: “Where was George?”’

The Vice president says he never saw, or can’t remember, or didn’t comprehend the
intelligence report on general Norris Raygan involvement in the Cocaine hotel. So when this report
was being prepared and discussed I think it fare to ask: “Where was George?”’



The Vice president claims he cares about the elderly but evidently he didn’t know or
wasn’t there when the Administration tried repeatedly to slash social security and medical care.
So we know sensations were being made I think it fare to ask: “Where was George?”

And the Vice president who knows speech perfectly of civil rights apparently wasn’t around
or didn’t quite hear when the Administration was planning to weaken voting rights, give tax rates to
segregated schools and beat elder civil rights restoration act. So when all those assaults were being
amounted I think it fare to ask: “Where was George?”...

[IpakTrueckoe 3ausitue Ne 2
Non-Formal English in Fiction

1.Describe language peculiarities of colloquial English from the point of view functions of
language present in this style.

2.Give a description of typical features of Informal English on different language levels.

3.How are opposing tendencies —towards economy of expression and redundancy — realized
in colloquial style?

4.Describe slang as a peculiar layer of the English colloquial vocabulary.

5.Analyze chapter 1 from “The Catcher in the Rye” by J.D. Salinger.

[TpakTnueckoe 3anarue Ne 4

Define stylistic means:
Mr. Dombey took it as if it were a fish.
She looked out of her window one day and gave her heart to the grocer’s young man.
Your son is very ill, seriously ill, and desperately ill.
I know the world and the world knows me.
Harry...something or other his name is.
I have to beg you for money. Daily!
They were all three from Milan and one of them was to be a lawyer, and one was to be a
painter, and one had intended to be a soldier..
8. Those kids were getting it all nght with busted heads and bleeding faces — those kids
were getting it.
9. The girl gave him a lipsticky smile.
10. I’d cross the world to find you a pin.
11. He had not been unhappy the whole day.
12. The silence shouts in your ears.
13. She was a woman advanced in years.
14. If a man owns land, land owns him.
15. With Bewick on my knee, I was then happy; happy at least in my own way.
16. No wonder his father wanted to know what Bosinney meant, no wonder.
17. When there is a will there is a murder.
18. I was born with an amourette in my mouth.
19. Farewell to the forests and wild hanging woods!
Farewell to the torrents and loud-pouring floods...
20. So long as men can breathe or eyes can see
So long lives this and this gives life to thee.

NoO U A LN

[Ipaxtrnueckoe 3ansatue Ne 5

I. Define stylistic means:
1. I’m willing to tell you. I’'m wanting to tell you. I’m waiting to tell you.
2. Uneasy lies the head that wears the crown/
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3. Since I left you, mine eye is in my mind.

4. Never wonder. By means of addition, subtraction, multiplication, and division settle
everything somehow, and never wonder.

5. The amount of women in London who flirt with their own husbands is perfectly
scandalous. It looks so bad. It is simply washing one’s clean linen in public.

6. My mistress’ eyes are nothing like the sun,

Coral is far more red than her lips’ red...

7. Tlove my Love, and my Love loves me.

8. Blue suit grinned, might even have winked. Big nose in the grey suit still stared.

9. Roll on, thou deep and dark blue Ocean — roll!

10. And heaved and heaved, still unrestingly heaved the black sea as if its vast tides were a
conscience.

11. Joe was a mild, good-natured, sweet-tempered, easy-going, foolish dear fellow.

12. ... the fairest dame

That lived, that loved, that liked, that looked with cheer.

13. “Have you been seeing spirits?” — “Or taking any?”

14. His humble ambition, proud humility,

His jarring concord, and his discord dulcet.

15. Give every man thy ear and few thy voice.

16. Thin, dingy rain spat and drizzled past the lighted street lamps.

17. Many windows

Many floors

Many people

Many stores

Many streets

And many bangings

Many whistles

Many clangings

Many, many, many, many —

Many of everything, many of any.

18. All the sun long.

19. She was a good servant, she walked softly, she was a determined woman, she walked
precisely.

20. A handsome man kisses misses, an ugly one misses kisses.

NuauBuayajibHble 3a]aHus:
AHa/1u3 OTPBLIBKOB M3 NIPOU3BEIeHU
Analyze the story “A Cup of Tea” by K. Mansfield.
Analyze the story “The Last Leaf” by O. Henry.
Analyze the chapter “Irene’s Return” from J. Galsworthy”’s “The Man of Property”.
Analyze chapter 1 from the book “Sense and Sensibility” by Jane Austen.
Analyze chapter 1 from the book “The Tale of Two Cities” by Ch. Dickens.

Nk W=

[Inan ananuza

1. Matb undopmaino 06 aBTOpe U MPOU3BEICHUH, U3 KOTOPOTO B3SIT OTPHIBOK;

2. OnpenenuTh, OT KaKOTO JIUIa IOBECTBOBAHUE TEKCTA;

3. Pazgenuth TEKCT Ha YaCTU U 03arJIaBUTh KaXKIYIO 4acTh;

4. Onpenenuts aTMocepy TeKcTa

5. OnpenenuTts UICK0 TaHHOTO OTPBIBKA;

6. JlaTp xapakTepUCTHKYy TepOsSM, TMOIKPEIUISsS CI0BAa CTHIMCTUYCCKUMU TPUEMAMH,
HalJIEHHBIMU B TEKCTE.

7. OOBSICHUTH CBOE OTHOILEHUE K COOBITUSIM U T€pOsSIM OTPBIBKA.



3 OTAIl - BJIAJETD
Bonpocsl k 3auéty

. The subject matter of style and its chief categories.
. Functions of language and functional styles.

. Phonetic expressive means.

. Epithet.

. Scientific English.

Simile. Irony.

Newspaper English.

Antonomasia.

9. The style of official documents.

10. Oratory style.

11. Repetitions and their functions.

12. Two types of information.

13. Syntactic compression and tautology.

14. Informal English (lexical peculiarities).

15. Metaphor.

16. Informal English (syntactical peculiarities).

17. Slang and its functions.

18. The peculiarities of newspaper headlines.

19. Morphological peculiarities of Informal English.
20. Stylistic phraseology.

21. General characteristics of formal English.

22. Hyperbole.

23. Expressive means based on omission or absence of some elements.
24. Unusual arrangement of the members of the sentence.
25. Lexico-syntactic devices.

26. Metonymy.

27. The Theory of functional styles.

28. Semantic repetition.

29. Gradation, climax, anticlimax.

30. Oxymoron, zeugma, pun.

IIpuMepHBbIi IepeYeHb BONPOCOB K TECTY MO AUCHUIIHHE « CTHIHCTHKAY.

1. Odd one out. Choose the sentence which does not contain SD called oxymoron.

a) The rich arrived in pairs and in Rolls Royces.

b) He was magnificently imbecile.

c) Welcome to Reno, the biggest little town in the world.

2. Identify SD in the following passage: «You look as if your name was Ernest. You are the most
earnest-looking person I ever saw in my lifey.

a) tautology

b) pun

¢) apokoinu construction

3. Choose the definition for «climax»:

a) deliberate omission of one or more parts of the sentence.

b) an arrangement of sentences (or of the homogeneous parts of one sentence) which secures a
gradual increase in emotional tension in the utterance.

c) the statement in the form of a question which presupposes the possible (though not demanded)
answer.

4. Choose the right SD for the model a...,a ..., a..., ...

a) anaphora



b) epiphora

c¢) framing

5. Odd one out. Choose the SD which does not belong to the group of lexical SD.

a)irony

b) simile

¢) euphony

6. Identify SD in the following example: «He would make some money and then he would come
back and marry his dream from Blackwood».

a)periphrasis

b) asyndeton

c)polysyndeton

7. Identify «framing» in these examples of repetition:

a) Failure meant poverty, poverty meant squalor, squalor led ... to the smell and stagnation of B.
Inn Alley.

b) She unchained, unbolted, and unlooked one door.

c) He ran away from the battle. He was an ordinary human being that didn't want to kill or be
killed, so he ran away from the battle.

8. Odd one out. Choose the SD which is not a periphrasis:

a) [ took my obedient feet away from him.

b) The villages were full of women who did nothing but fight against dirt and hunger and repair
the effects of friction on clothes.

c) I didn't dislike Mr. Kelada.

9. Identify SD in the following passage: «It rained during the US-USSR match at summit level in
Moscow. But it not only rain, it rained records.

a)understatement;

b) antonomasia;

c)pun

10. Odd one out. Choose the SD which does not belong to the group.

a) italics;

b) assonance;

c) alliteration

11. Identify SD in the following example:«One of my partners is a liar and a cheat and a thief».
a)hyperbole

b) gradation

c) simile

12. Identify «metonymy» with its definition:

a) applying the name of an object to another object that is in some way connected with the first.

b) expressive renaming on the basis of similarity of two objects.

c) attributing human properties to lifeless objects.

13. Identify SD in the following sentence:«lt's 9:45 o'clock, and not a single picture hat or piece
of pineapple chewing gum has showed up yet».

a)metonymy

b) gradation

¢) apokoinu construction

a) syntactical expressive means;

b) phonetical expressive means;

¢) graphical expressive means

Antonomasia is a ... SD.

a) graphical,

b) lexical;

¢) phonetical.

16. Choose the definition for «allusion»
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a) a SD based on analogy between two things, which are discovered to possess some features in
common, otherwise being entirely dissimilar.

b) the use of a milder word or phrase instead of the one that seems rough, rude or unpleasant.
¢) a reference to specific places, persons, literary characters, mythology and Bible.

17. Choose the example that contains zeugma:

a) It was an unanswerable reply.

b) Mr. Stiggins took his hat and his leave.

¢) — Did you hit a woman with a child?

— No, sir. I hit her with a brick.

18.Choose the example that contains «aposiopesis».

a) And it was so unlikely that anyone would trouble to look there — until — until — well.

b) How could John, with his heart of gold, leave his family?

c) It was like who offered me this job.

Identify expressive means in the following sentence

«What courage can withstand the everduring and all besething terrors of a woman’s tongue?»
a) rhetorical question

b) apokoinu construction

¢) gradation

20. What type of transfer is metaphor based on?

a) on the principle of contrast or incompatibility

b) on the principle of affinity (likeness by nature),

¢) onthe principle of proxim

21. Choose the right answer: He thought and thought and thought it over and over and over.
a) repetition

b) gradation

¢) climax

22. Choose the right answer: ...welling water’s winsome word

a) chiasmus

b) alliteration

c) simile

23. Choose the right answer: No wonder his father wanted to know what Bosinney meant, no
wonder.

a) anaphora

b) framing

¢) anticlimax

24. Choose the right answer: I’d cross the world to find you a pin.

a) simile

b) litotes

¢) hyperbole

25. Choose the right answer: My mistress’ eyes are nothing like the sun...

a) simile

b) metaphor

c) epithet

26. Choose the right answer: Blue suit grinned, might even have winked.

a) split phraseology

b) ellipsis

¢) metonymy

27. Choose the right answer: When Einstein broke...open the old concept of length
knowledge jumped forward.

a) metaphor

b) metonymy

c) simile

11



28. Choose the right answer: There were a king with a large jaw and a queen with a plain
face, on the throne of England; there were a king with a large jaw and a queen with a fair

face, on the throne of France.
a) oxymoron

b) parallel construction

¢) personification

29. Define the functional style: And you stop that bloody game. You’re bloody helpless.

a) newspaper style
b) colloquial
c) oratory

30. Define the functional style:

Pearl M.K. having completed the studies and satisfied the

requirements for the degree of Master of Arts has accordingly been admitted to that degree
with all the rights and immunities...

a) official
b) literary colloquial
¢) scientific

4. METOIUYECKHWE MATEPUAJIbBI, OITPEAEJIAIOUIUE ITPOLEYPBI OLIEHMBAHU A
3HAHII, YMEHMI HABBIKOB U (UJIN) OIIBITA JIEATEJIBHOCTU,
XAPAKTEPU3YIOIIUE 3TAIBI ®OPMUPOBAHMS KOMITIETEHI{MI B ITPOLIECCE
OCBOEHHU S OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

13TAIl - 3HATH

Kpumepuu oyerHueaHusd e6onpocos 1Jji1 CAMOKOHTPOJI U CAMOU3YUYCHUS:

Onenka

[TpaBUIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMIOTHEHHS 3a/1aHUS

«OTIIUNYHO»

OLIEHKa «OTJIMYHO» BBICTABISETCS CTYJIEHTY, €CIIM CTYACHT
OTBEYAeT HA BCE BONPOCHI [JIsI CAMOKOHTPOJISA, H3y4MI
JOTIOTHUTENBHYIO JTUTEPATYPy MO TEeME W MOXKET OTBETUTh Ha
BCE€ BOIPOCHI JIsl CAMOM3YUECHHS;

«XOPOILIO»

OLIEHKA «XOPOILO» BBICTABIIAETCS, €CIU CTYAEHT HE MOXET
OTBETUTh Ha 1-2 Bompoc A CaMOKOHTPOJIA, H3Y4HII
JONOJTHUTENbHYIO JIUTEPATypy MO TEME U MOXKET OTBETUTh Ha
OOJIBITMHCTBO BOIPOCOB JIJIsl CAMOU3YUEHUS;

«YOOBJIETBOPHUTECIBHO»

OIICHKA «yAOBJICTBOPUTECIBHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIIN OH
MOKCT OTBCTHUTL Ha IIOJIOBHMHY BOIIPOCOB I CaMOKOHTPOJIA,
HU3YyYUJI JOIIOJTHUTCIBHYIO JIUTEPATYypy IO TEME H MOXKCT
OTBCTUTH HA I10JJOBUHY BOIIPOCOB JJIsI CAMOKOHTPOJIA,

«HCYHOOBJICTBOPUTCIILHO»

OILIEHKAa «HEYAOBIETBOPUTEIILHO» BBICTABISETCS, €CIU CTYACHT
HE MOXXET OTBETUTH Ha BOMPOCHI JIJIi CAMOKOHTPOJIS, HE U3YUHUJIT
JIOTIOJIHUTENBHYIO JIUTEpaTypy MO TeMme, ITU00 U3ydusl, HO
3aTPYAHSIETCS OTBETUTH Ha BOMPOCHI JIJIsi CAMOU3YUCHHUS;

OI_ICHKa «3a4YTCHO» BBICTABJICTCA CTYACHTY, €CJIM CTYACHT OTBCYACT Ha BCC BOIIPOCHI JIA
CaMOKOHTPOJIA, U3YYHJT JOMOJHUTCIBHYIO JIUTECPATYypPy MO TEME U MOKECT OTBCTUTH HAa BCC BOIPOCHL

AJIsT CaMOU3YyUCHU.

OHGHKa «HE 3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM CTYACHT HC MOXET OTBCTUTL Ha
BOIIPOCHI 4JIs1 CAMOKOHTPOJIA, HC U3YUUJI JOIMOJHUTCIIBHYIO JINTCPATYPY IO TECMCE, 0o HU3y4uJi, HO
3aTPYAHACTCA OTBECTUTH HAa BOIIPOCHI JIsI CAMON3YUCHUA.
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2J0TAIl - YMETH

Kputepum oLeHMBaHMA NPaKTUYECKNX 3ap,aHm71:

Onenka [TpaBHIIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHITIOTHCHHUS 33 IaHUS
«OTJIMYHO» OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABJIAETCS CTYIAEHTY, €CJIM CTYIEHT
BBITIOJIHWJI BCE MMPAKTUUECKHE 3aJaHusl O€3 3aMEUaHMI;
«XOpOoLIO» OLIEHKA «XOPOIIO» BBICTABIIAECTCS, €CIM CTYJICHT BBIINOJHUI BCE
MPaKTUYECKHE 3aJaHus C HEOOIBIITUMHU 3aMEUaHUSIMH;
«yJIOBJIETBOPUTEIBHO OLIEHKA «YJIOBJICTBOPHUTEJILHO» BBICTABJISAETCS CTYNEHTY, €CIIH OH

BBITIOJTHWJI BCE, WJIM OOJBINYIO YacTh MPAKTHYCCKHX 3aJaHUN C
HeOOJIBITUMH OIINOKAMU,

«HEYOOBJICTBOPUTECIBHO» OLICHKA «HCYIOBJICTBOPUTCIHbHO)» BBICTABIACTCA, €CJIM CTYACHT HE
BBITIOJIHHUJT TPAKTUYCCKHUC 3aJaHusd, 100 BBIMOJHUI C OOJBIINM
KOJIMYECTBOM HEJIOUYETOB.

OrneHka «3a4T€HO» BBICTABIIAECTCS CTYJICHTY, €CJIM CTYACHT BBIMOJHUI BCE MPAKTHUYECKUE
3aJaHusa 0e3 3aMevaHui.

OneHka «HE 3aUTE€HO» BBICTABIISAECTCS CTYIEHTY, €CIU CTYJICHT BBITIOJHWI MPAKTUYECKHUE
3aJaHMs, T100 BBIIOIHUI ¢ OOJIBIINM KOJIHMYECTBOM HETOUETOB.

Kpumepuu oyenusanus unousudyaivbHulx 3a0anuil (AHAIU3 MEKCma).

Onenka [TpaBuIbHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMOIHEHUS 3a/1aHUs

«OTIIUIHOY» OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABISCTCS CTYJACHTY, €CJIHM CTYACHT BBITIOTHHII
aHaJM3 TEKCTa, COOJIOAas NPEAJIOKCHHBIN IUIaH aHaiu3a, 3HaeT
uHpopManuo 00 aBTOpPE W TNPOM3BEACHUH, Jall XapaKTEPUCTUKY
TeposAM IMMPOU3BCACHUA, JOKA3biBass CBOM CJIOBA IpUMEpaMU M3 TCKCTA,
HAIEN BCe CTHIMCTUYCCKUE PUEMBI U TPOIIBI, OTPEICITUI IPABUIBHO
UJICI0  aBTOpa, packpbul  arMocdepy  TEKCTa,  OTCYTCTBHUE
IrpaMMaTHYECKHX OIMIMOOK;

«XOpOILIO» OIIEHKa «XOPOILI0» CTYACHTY, €CJIM CTYACHT BBIIIOJIHWJ aHAJIU3 TEKCTa,
cienyst TUIaHy aHanu3a, 3HaeT wuHQopMmaluio o0 aBTope U
MIPOU3BENICHNN, PACKPBLI HJCI0 aBTOpPa, OJHAKO HE CMOT B IOJTHOM
Mepe OMUcaTh OTPBIBOK C TOYKH 3PEHHS] CTUIMCTHUYECKUX MPHUEMOB,
WCITOJIb30BAHHBIMU aBTOPOM. JIOMYCKAIOTCS TPAMMATHYECKHE OIMMOKH.

«YOOBJICTBOPHUTCIBLHO» OIICHKA «YAOBJICTBOPUTCIILHO» CTABUTCA CTYACHTY, CCJIM OH HEC COBCEM
cleloBall TUIAaHY aHaJu3a, IMOBEPXHOCTHO 3HAeT HH(pOpMaIHio 00
ABTOPC U MPOU3BCACHUHU, IUIOXO OPUCHTUPYCTCA B CTUIMCTUUCCKHUX
npuémax, JIOMyCKaeT OMUOKH, YIOBHJI HJICIO aBTOPA;

«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» | OLIEHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCA CTYACHTY, €CJIM OH HE
cleqoBajl, NPEUIOKCHHOMY IUIAHY aHajdu3a TEKCTa, HE 3HaeT
uHpopmanuio 00 aBTOpe M MPOU3BEIACHWH, HE CMOT JaTh
XapaKTEPUCTUKY TEPOSM M PACKpPBITh atMochepy TeKca, HE MOXKET
HAaTH CTWJIMCTHYECKUE MPHUEMBI B TEKCTE, HE MOHSJI HACK0 aBTOpa,
JIOITYCKAET 3HAYUTEIbHBIC TPAMMATHYCCKUE OIIMOKH

3 OTAII - BJIAJIETD

Kpumepuu OYEHUBAHUA HA 3a4enie

Onenka [TpaBUIBHOCTH (OMMOOYHOCTH) BHITIOHEHUS 3a/1aHUS

«3a4TCHO» 3auéT BBICTABUTCS CTYJEHTY, €CJIM OH IOKa3ajl XOpollee 3HAaHUE
IPOrpaMMHOr0 MaTepHaja, rpaMOTHO (OPMYIHPYET OCHOBHBIE
NeQUHULUN, OpPUEHTUPYETCS B TEPMHHAX, JENaeT TOYHbIE U
000CHOBaHHbIE BbIBOJIbl, MIUTIOCTPUPYET TEOPETUUECKUN MaTepual
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npumMepamMu, MOKa3bIBACT 3HAHUC Hay‘-IHOI\/'I JIUTCPATYpPhBI IO TEME,
IMOJITHO ¥ TOYHO OTBEYACT HA JOIIOJHUTCIBbHBIC BOIIPOCHI.

«HE 3a4TCHO»

3auéT He BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIM CTYJEH IIOKa3bIBAET
He3HaHne 3HAUMTENBHOM 4YacTH NIPOrPaMMHOIO MaTepuana, He
CHOCO0EH OOBSCHHUTH S3BIKOBBIE 3aKOHBI W 3aKOHOMEPHOCTH, HE
3HAa€T OCHOBHBIX JIMHI'BUCTHYECKUX TEPMUHOB U ONPEICIICHUH, HE
MOKET IIPOUJUIIOCTPUPOBATH TEOPETUYECKUI MaTepuan
IIpUMepaMy, HEe YUTAJl JINTEPATypy IO TEME, HE BIAJEET HAyYHBIM
CTWJIEM M3JIOKEHMsSI MaTepuanga, HE MOXKET OTBETUTb Ha
JOTIOJIHUTEIIbHBIE BOIPOCHI 110 TEME.

Kpumepuu OUCHUBAHUA mecma

Onenka [TpaBUIBHOCTH (OMMOOYHOCTH) BHITIOIHEHUS 3a/1aHUS
«OTIIUYHOY OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS CTYJIEHTY, €CIM KOJIUYECTBO
IIPaBWIbHBIX 0TBETOB cocTanisieT oT 90 1o 100%
«XOPOIIO» OLIEHKA «XOPOIII0» BBICTABIISIETCS, €CIH KOJIMYECTBO MPABHIIBHBIX

otBeToB cocrtasirsieT oT 70 1o 90%

«YIOBJIETBOPUTEIILHO

OIICHKa «YI[OBHGTBOpI/ITCJII:HO» BBICTaBIACTCA, €CJIIM KOJIMYECTBO
MPaBWIbHBIX OTBETOB cocTanisaeT oT S0 1o 70%

«HCYOOBJICTBOPUTCIILHO»

OIICHKA «HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO» BBICTABIISIETCS, €CJIM KOJTUYECTBO
IpaBUJIbHBIX O0TBETOB MeHee 50%

OrneHka «3a4Te€HO0» BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CIIU KOJIMYECTBO IPABWIBHBIX 0TBETOB Oosee 50%
OrneHka «He 3a4TEHO» BBICTABJISIETCS, €CIIM KOJIMYECTBO NPABUIBHBIX 0TBETOB MeHee 50%.

14




	Кафедра гостеприимства и международных бизнес-коммуникаций
	ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО
	КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ
	АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
	1. ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ С УКАЗАНИЕМ ЭТАПОВ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
	Процесс изучения дисциплины «Стилистика» направлен на формирование следующих компетенций:

	2. Показатели и критерии оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания
	3. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕЛБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
	Практическое занятие № 2
	Практическое занятие № 4
	Практическое занятие № 5
	4. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ


